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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GEORGIA ON CROSSING POINTS
AT THE CUSTOMS BORDERS

The Government of the Republic of Turkey and the Government of
the Republic of Georgia, hereinafter referred to as Parties,

Guided by the aspiration to improve the cooperation in the field
of traffic through the customs borders, 1intend to create
appropriate facilities for crossing of vehicles and persons,
transportation of commodities through the customs borders,

have agreed as follows;

Article 1

1. The Parties shall open the following crossing points for
vehicles at the border between the Republic of Turkey and the
Republic of Georgia.

i) 8arp (Turkey)-Sarpi (Georgia)
ii) Posof-Turkgszt (Turkey)-Akhaltsikhe (Georgia)

2. Air and sea traffic and exchange of international postal
items between the Republic cf Turkey and the Republic of Georgia
will be carried out through air and sea-ports that have been
conferred dnternational status, and at points of exchange of
international postal items, in compliance with the valid
international, as well as bilateral agreements, and on the basis
of the respective national legislations of the Parties.

2. The crossing points at the customs borders mentioned in the
Paragraph 1 of this Article shall also be cpen toc persons,
vehicles and transportation of commodities of third countries.

4. The passage of persons, vehicles and commodities through
crossing points, as well as airports and seaports, shall be
carried out in accordance with the respective legislation of the
each Party.

5. The vehicle crossing points may also be used by pedestrians.
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6. The dates of opening of crossing points at the customs
borders as well as of traffic through these points shall be
determined by the Parties through exchange of diplomatic notes
in due course with the complietion of works connected with
construction of these points and the creation of necessary
infrastructure.

Article 2

1. Prior to the opening of the crossing points as indicated in
Paragraph 1, Article 1, either Party shall build the appropriate
infrastructure designed so as to allow prospective expansion of
the transport of goods, vehicles and persons, including
pedestrian crossing.

2. Projects for construction, and construction of any vehicle
crossing point are to be agreed upon by the competent
authorities of the two Parties.

Article 3

Competent authorities of the Parties shall put concerted efforts
in order to improve the traffic across the customs border, to
make optimal use of the existing crossing points, and to
consider to setting up of new crossing points at such places
that would be to the best advantage of the international trade.
At implementation of these task, provisions of Article 2 of this
Agreement shall be observed.

Article 4
The opening and closure of crossing points at the customs
borders are =ffected by agreement between the Parties.

Article 5

1. In accordance with the general principles of this Agreement,
Ad Hoc meetings shall be arranged;

- to examine specific technical problems arising in the day to
day administration of this Agreement,

- to study certain practices and prepare reports on such studies
and furnish advise on how to improve practical application.

2. Ad Hoc meetings shall be arranged by the competent local

authorities. Other relevant local authorities may be invited to
assist the discussions.
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3. Ad Hoc meetings shall discuss the issues which fall within
the competence of local authorities. Any other issue shall be
refarred to respective Headquarters.

Article 6

1. S8uspension or restriction of traffic through particular
crossing points may be introduced on grounds of public security,
public morality public policy; the protection of health and life
of humans, animals or plants. The Party that intends to suspend
or resirict the traffic shall notify the other Party no later
than five days prior to the intended suspension or restriction.

2. In cases of emergencies, notification of restriction or
suspension of traffic, stipulated by Paragraph 1 of this
Article, shall be made no later than 24 hours.

3. The Parties shall notify sach other of their intend to
suspend or restrict traffic across the customs border due to
rebuilding or repairing the crossing peint or the adjoining
communications no later than 3 months prior to commencement of
the work and shall indicate the proposed date of compietion
thereof.

Article 7

1. This Agreement shall enter into force on the date of the last
wiritten notificatien that all national Tegal procedures
necessary for its entry intc force have been completed by the
Parties and shall remain in force for a pericd of five years.

2. This Agreement shall be automatically renewed for periods of
five years unless either Parties expresses its intention to
terminate it at least six months prior to the date of expiry.

Done in duplicate in Ankara, on 4.4.1996 in Turkish, in Georgian
and in English languages all texts being equally authentic. 1In
case of divergency between the texts, English texts shall
prevail.

qffmw«&_j W)

FOR THE GCYERNMENT OF FOR OVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY THE REPUBLIC OF GEORGIA
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[ GEORGIAN TEXT — TEXTE GEORGIEN ]*
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* Published as submitted by the Government of Turkey -- Publié tel que soumis par
par le Gouvernement turc.

167



